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薈萃東南亞四國美食
品嚐曼谷、雅加達、吉隆坡及新加坡文華東方酒店呈獻的招牌菜式

SOUTHEAST ASIAN FAVOURITES 
Recipes by Mandarin Oriental Bangkok, Jakarta, 

Kuala Lumpur and Singapore

沙律  SALADS & 湯  SOUPS

泰式牛肉沙律 [N]      168
烤澳洲側腹牛扒 | 櫻桃番茄 | 青瓜 | 芫荽 | 生菜 | 紅辣椒
紅洋蔥 | 羅勒葉 | 炸蒜 | 花生 | 魚露
THAI BEEF SALAD
Australian Flank Steak Marinated in Sweet Onions
Cherry Vine Tomatoes | Cucumber | Coriander | Lettuce | Red Chili
Red Onion | Basil Leave | Crispy Garlic | Peanuts | Fish Sauce

泰式椰子雞湯 [S]      118
雞腿肉 | 什蘑菇 | 香茅 | 青檸葉 | 紅辣椒 | 南薑 | 魚露 | 椰漿 | 芫荽
THAI COCONUT CHICKEN SOUP
Chicken Thigh | Mixed Mushrooms | Lemongrass | Lime Leaf
Red Chili | Galanga | Fish Sauce | Coconut Cream | Coriander 

加多加多 [V][N]      118
薯仔 | 菠菜 | 椰菜 | 豆腐 | 鵪鶉蛋 | 四季豆 | 菜脆片 | 花生醬
GADO GADO
Potatoes | Spinach | Cabbage | Tofu | Quail Egg | Green Beans
Vegetable Crackers | Peanut Sauce

[S] 海鮮 Seafood            [V] 素食 Vegetarian           [N] 果仁 Nuts

價格需另加10%服務費及5%政府旅遊稅
Prices are subject to a 10% service charge and a 5% government tourism tax

若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，
務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。

Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 
such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 

Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.

曼谷文華東方酒店
Mandarin Oriental, Bangkok

雅加達文華東方酒店
Mandarin Oriental, Jakarta

吉隆坡文華東方酒店
Mandarin Oriental, Kuala Lumpur

新加坡文華東方酒店
Mandarin Oriental, Singapore



主菜 MAINS

泰式羅勒炒肉碎 [S]     168
豬肉碎 | 泰國羅勒 | 絲苗米飯 | 四季豆 | 紅辣椒
炸蒜 | 魚露 | 煎蛋 | 生菜
THAI BASIL PORK
Minced Pork | Thai Basil | Jasmine Rice | Green Beans | Red Chili
Crispy Garlic | Fish Sauce | Fried Egg | Lettuce

雞索托       158
香料黃薑雞湯 | 雞絲 | 豆芽 | 高麗菜 | 鵪鶉蛋 | 冬粉
炸蔥 | 香菜 | 青檸 | 辣椒
SOTO AYAM
Spiced Turmeric Chicken Broth | Shredded Chicken
Bean Sprout | Cabbage | Quail Egg | Glass Noodles
Fried Shallots | Coriander | Lime | Chili

亞參魚 [S]      328
智利鱸魚 | 酸辣湯 | 秋葵 | 番茄 | 茄子 | 香茅 | 叻沙葉 | 香米
IKAN ASAM PEDAS
Seared Toothfish | Tangy Spiced Broth | Okra | Tomatoes
Eggplant | Lemongrass | Laksa Leaves | Fragrance Rice

海南雞飯      218
白切雞 | 青瓜 | 菜心 | 香油飯 | 豆腐雞湯
青檸辣椒醬 | 豉油 | 薑蓉
HAINANESE CHICKEN RICE
Poached Free Range Chicken | Cucumbers | Choy Sum
Aromatic Chicken Rice | Tofu Chicken Broth
Chili Sauce | Dark Soy Sauce | Ginger Sauce

可選 Choice of :
 - 雞胸 Chicken Breast
 - 雞腿 Drumstick

[S] 海鮮 Seafood            [V] 素食 Vegetarian           [N] 果仁 Nuts

價格需另加10%服務費及5%政府旅遊稅
Prices are subject to a 10% service charge and a 5% government tourism tax

若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，
務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。

Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 
such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 

Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.

曼谷文華東方酒店
Mandarin Oriental, Bangkok

雅加達文華東方酒店
Mandarin Oriental, Jakarta

吉隆坡文華東方酒店
Mandarin Oriental, Kuala Lumpur

新加坡文華東方酒店
Mandarin Oriental, Singapore



[S] 海鮮 Seafood            [V] 素食 Vegetarian           [N] 果仁 Nuts

價格需另加10%服務費及5%政府旅遊稅
Prices are subject to a 10% service charge and a 5% government tourism tax

若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，
務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。

Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 
such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 

Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.

分享精選  TO SHARE

雞肉沙嗲串 [N]      218
雞肉串 | 青瓜 | 洋蔥 | 飯糰 | 花生醬
CHICKEN SATAY
Chicken Skewers | Cucumber | Onions | Rice Cake | Peanut Sauce

麥片蝦 [S]      158
酥炸大蝦 | 麥片碎 | 咖喱葉 | 辣椒
CEREAL PRAWN
Crispy Fried Prawns | Cereal Crumb | Curry Leaves | Chili

鮮蝦炒貴刁 [S]      188
貴刁 | 鮮蝦 | 雞蛋 | 臘腸 | 韭菜 | 芽菜 | 魚餅 | 辣醬
CHAR KUEY TEOW
Wok-fried Flat Noodles | King Prawns | Egg
Chinese Pork Sausage | Chives | Bean Sprout
Fishcake | Spicy Chili Paste

香脆雞中翅 [S]      128
蝦片 | 甜辣醬
CRISPY CHICKEN MID WINGS
Prawn Crackers | Sweet Chili Sauce

曼谷文華東方酒店
Mandarin Oriental, Bangkok

雅加達文華東方酒店
Mandarin Oriental, Jakarta

吉隆坡文華東方酒店
Mandarin Oriental, Kuala Lumpur

新加坡文華東方酒店
Mandarin Oriental, Singapore



沙律  SALADS & 湯  SOUPS

碧綠沙律 [V][N]      108
羽衣甘藍 | 羅馬生菜 | 櫻桃番茄 | 青瓜
牛油果 | 松子 | 藜麥 | 梅子油醋汁
SUPER GREEN SALAD
Kale | Romaine Lettuce | Cherry Tomatoes | Cucumbers
Avocado | Pine Nuts | Quinoa | Plum Vinaigrette

凱撒沙律 [S]      118
羅馬生菜 | 煙肉碎 | 鵪鶉蛋 | 巴馬臣芝士 | 酸豆 | 鯷魚 | 麵包粒
CAESAR SALAD
Romaine Lettuce | Bacon Bites | Quail Egg
Parmesan Cheese | Capers | Anchovies | Croutons

另加 Upgrade your Salad with:
 - 煎蝦 Grilled Prawns     68
 - 煎雞胸肉 Grilled Chicken Breast    58
 - 煙三文魚 Smoked Salmon    58

蘑菇濃湯 [V]      108
炒什菇 | 忌廉 | 松露油 | 麵包
CREAMY WILD MUSHROOM SOUP
Sautéed Mushroom | Cream | Truffle Oil | Bread Roll

[S] 海鮮 Seafood            [V] 素食 Vegetarian           [N] 果仁 Nuts

價格需另加10%服務費及5%政府旅遊稅
Prices are subject to a 10% service charge and a 5% government tourism tax

若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，
務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。

Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 
such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 

Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.



三 文 治  S A N D W I C H  &  意 大 利 麵  P A S T A

龍蝦牛角包 [S]      298
牛油浸波士頓龍蝦 | 自家製牛角包 | 蘆筍 | 羊肚菌 | 薯條
LOBSTER CROISSANT
Butter Poached Boston Lobster | Homemade Croissant
Asparagus | Morel Mushrooms | French Fries

文華東方和牛漢堡包      198
和牛肉餅 | 牛油包 | 煙燻煙肉 | 車打芝士 | 生菜 | 番茄 | 洋蔥
MO WAGYU BEEF BURGER
Wagyu Patty | Brioche Bun | Smoked Bacon
Cheddar Cheese | Lettuce | Tomatoes | Onions

可選 Choice of :
 - 薯條 French Fries
 - 蕃薯條 Sweet Potato Fries

牛油果漢堡 [V]      188
牛油果 | 蘑菇黃豆素肉餅 | 車打芝士
生菜 | 番茄 | 日式燒烤汁 | 蕃薯條
AVOCADO BURGER
Avocado | Mushroom Soy Patty | Cheddar Cheese
Lettuce | Tomatoes | Teriyaki Glaze | Sweet Potato Fries

公司三文治      178
燒雞 | 煙燻煙肉 | 火腿 | 煎蛋 | 牛油果 | 生菜 | 番茄
CLUB SANDWICH
Grilled Chicken | Smoked Bacon | Ham
Fried Egg | Avocado | Lettuce | Tomatoes

可選 Choice of :
 - 薯條 French Fries
 - 蕃薯條 Sweet Potato Fries 

肉醬意粉      178
免治和牛 | 番茄醬 | 油封櫻桃番茄 | 巴馬臣芝士
SPAGHETTI BOLOGNESE
Minced Wagyu Beef | Homemade Tomato Paste
Confit Cherry Tomatoes | Parmesan Cheese 

牛油果三文魚多士 [S][N]     178
雜糧多士 | 番茄香草醬 | 煙三文魚 | 牛油果 | 鵪鶉蛋
三文魚籽 | 櫻桃番茄 | 雜菜沙律
AVOCADO SMOKED SALMON ON TOAST
Multigrain Toast | Tomato Pesto | Smoked Salmon | Avocado
Quail Egg | Salmon Roe | Cherry Tomatoes | Mixed Garden Salad

[S] 海鮮 Seafood            [V] 素食 Vegetarian           [N] 果仁 Nuts

價格需另加10%服務費及5%政府旅遊稅
Prices are subject to a 10% service charge and a 5% government tourism tax

若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，
務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。

Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 
such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 

Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.



主菜 MAINS

新加坡龍蝦叻沙 [S]
香辣椰汁咖喱 | 海鮮腐皮卷 | 豆腐卜 | 雞肉
雞蛋 | 米線 | 參巴辣椒
SINGAPOREAN “ LAKSA”
Creamy Coconut Curry Broth | Seafood Rolls
Bean Curd Puffs | Shredded Chicken | Boiled Egg
Thick Rice Noodles | Sambal Chili

可選 Choice of :
 - 半隻龍蝦 Half Lobster     358
 - 蝦皇 Tiger Prawns     198

越南牛肉河粉 [S]      218
香料牛肉湯 | 澳洲和牛片 | 牛筋丸 | 薄荷葉
羅勒葉 | 芽菜 | 洋蔥絲 | 青檸 | 海鮮醬 | 辣椒醬
VIETNAMESE BEEF PHO
Spiced Beef Broth | Sliced Australian Wagyu | Beef Meatball
Mint Leaves | Basil Leaves | Bean Sprouts
Onion Slices | Lime | Hoisin Sauce | Chili Sauce

和牛蓋飯      218
澳洲和牛片 | 紅燒澳洲和牛肉 | 溫泉蛋 | 醃芥菜 | 青蔥 | 芝麻
WAGYU BEEF RICE 
Sliced Australian Wagyu | Braised Australian Wagyu Brisket
Sous Vide Egg | Pickled Mustard | Spring Onion | Sesame Seeds

馬來西亞肉骨茶      208
排骨 | 豬腩肉 | 豆腐卜 | 什錦菇 | 生菜
炸油條 | 絲苗白飯 | 蒜末 | 黑醬油 | 辣椒
MALAYSIAN “BAK KUT TEH” 
Pork Ribs | Pork Belly | Tofu Puffs | Mixed Mushrooms
Iceberg Lettuce | Chinese Churro | Jasmine Rice
Minced Garlic | Dark Soy Sauce | Chili

[S] 海鮮 Seafood            [V] 素食 Vegetarian           [N] 果仁 Nuts

價格需另加10%服務費及5%政府旅遊稅
Prices are subject to a 10% service charge and a 5% government tourism tax

若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，
務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。

Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 
such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 

Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.


